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Az esküdtek a vádlottat erős felindulásban 

elkövetett szándékos emberölés bűntettében mon­
dották ki vétkesnek, mire a törvényt alkalmazó 
bíróság n yó lcz  é v i feg y h á zra  Ítélte.

Az Ítélet ellen a védő és a vádlott semmiségi 
panaszt jelentett be.

§ A szabadkai gyilkosság. Szabadkáról tele­
fonálják : Winckler István dr. ügyész a Haverda- 
ügyben tartott vádtanács ülésén fölfolyamodást 
jelentett be az ellen a határozat ellen, hogy Haverda 
Máriát és Vojtha Antalt nem mint fölbujtókat, 
hanem csupán mint bűnsegédeket helyezte vád alá. 
Fölfolyamodást jelentett be az ellen is, hogy Klein 
Pál Lipótot nyomban szabadlábra helyezték. 
Winckler István dr. tegnap, hogy az ügy minél 
előbb főtárgyalás elé kerüljön, visszavonta a 
Klein Pál szabadonbocsátása miatt beadott föl­
folyamodását és kijelentette, hogy eláll Haverda 
Mária és Vojthára vonatkozó fölfolyamodás Írás­
beli megokolásától. A bünpör iratai azonnal föl­
mentek véleményezés végett a szegedi főügyész­
séghez, a honnan a szegedi táblához kerültek. Két 
újabb tanút is beidéztek a november elején kez­
dődő tárgyalásra: Ugró Gyula dr. újpesti polgár- 
mestert és Pál József rákospalotai jegyzőt.

§ A részeg ember királysértése. Nagy István 
50 éves napszámos, a ki Ipolyságon lopás miatt 
el van Ítélve, a múlt évben Tolmács községben 
ittas állapotban a korcsmában szidta a királyt, a 
miért a magyaroktól kapott pénzt Bécsben költi 
el. A budapesti törvényszék ma a részegséggel 
védekezett embert Biró Kálmán dr. ügyész vádja 
után királysértésért három heti fogházra ítélte. 
Az ügyész és a vádlott felebbezett.

§ Megvert végrehajtó. Mihájlovics Sándor 
fehérgyarmati adóhivatali dijnok, a ki egyúttal 
végrehajtások keresztülvitelével volt megbízva,
1907. évi deczember 15-én Csapolon kiszállott, hogy 
ott végrehajtást foganatosítson. Történetesen vasár­
nap volt és a gazda nem volt otthon. A végre­
hajtót Lichtmann Izidor fogadta, a ki nem akarta 
a végzést átvenni. Hivatkozott gazdája tilalmára 
és a neki odanyujtott végzést a sárba taposta. 
Azonfelül kiutasította a végrehajtót és odakiál­
tott neki :

— Ne tegye ide he a lábát, mert eltöröm a 
derekát!

A végrehajtó ennek daczára az istállóban fel­
becsülte az ökröket, majd betért az ispán szobá­
jába, hogy ott a foglalásról jegyzőkönyvet vegyen 
fel. Az ispán ekkor rövid utón kidobta a végre­
hajtót, a ki a szatmári törvényszéknél hatóság 
elleni erőszak miatt feljelentette az ispánt. A tör­
vényszék felmentette a vádlottat azzal az indo­
kolással, hogy a panaszos magaviseletével fel­
ingerelte a vádlottat. A debreczeni tábla Licht- 
mann Izidort a vádbeli cselekmény miatt egy heti 
fogházra Ítélte. A Curia ma Kelemen Samu védő 
és Baumgarten Izidor dr. koronaügyészhelyettes 
meghallgatása után a semmiségi panaszok elutasí­
tásával hozzájárult a tábla Ítéletéhez.

Az özvegy asszony zsarolója.
-  S a já t  tu d ó sító n k tó l. —

Riesz Lajos János a klasszika-filológia taná­
rának nevezi magát, de ha bárki is első tekintetre 
a tolonczkocsi díjtalan utasának nézné őt, azt 
bátran fel lehetne menteni a rágalmazás vétségé­
nek vádja alól. Egész élete és ennek lefolyása 
magán viseli a züllöttség minden előfeltételét. 
A külváros legsötétebb zugaiban tanyázott mindig. 
Szobájának diját fa- és vizhordással egyenlítette 
ki. A katilináris exisztencziáju magántudós egyéb­
ként rágalmazásért és sikkasztásért már el volt 
Ítélve. Ma egy kis becsületrablási kirándulás miatt 
került a törvényszék elé, a hol zsarolás vétségének 
kisérlete miatt kellett felelnie hallatlan lelki­
ismeretlenségéért .

A múlt évben egy cselédtől megtudta, hogy 
Neufeld Sándor bőrügynök hirtelen meghalt és 
hogy csinos özvegyet hagyott hátra. Ez neki egy 
zsarolási sujet-nak kínálkozott. Megszerkesztett 
egy beadványt az ügyészséghez és abban azt irta, 
hogy Neufeldné egy húszéves irodai fiatal emberrel, 
a ki szeretője, szövetkezett és ketten együtt meg­
mérgezték a férjet. A beadványt azonban nem az 
ügyészséghez, hanem az özvegyhez küldötte. A 
felháborodott özvegy az utazóját bízta meg azzal, 
hogy a vakmerőt nyomozza ki és Riesz nem is 
szégyenkezett tettének bevallásával és ezer korona 
tiszteletdijat kért azért, hogy a beadvány ne kerül­
jön az ügyészség kezei közé. Most már a többi a 
régi reczept szerint történt. Az utazó szinleg bele­

ment az ügyletbe, a zsarolót a kávéházba rendelte 
és ott a detektívek nyomban lefülelték, a mikor 
éppen a pénz átvételére került a sor.

A törvényszék ma tárgyalta a bünpört, Jam- 
niczky dr. biró elnökletével. A vádat Nagy Béla 
dr. ügyész, a védelmet Ödönfi dr. képviselte. 
Az elnök először is a rendkívül szánalmas külsejű, 
de szánalmat éppenséggel nem érdemlő alakot, 
a lembergi születésű vádlottat hallgatta ki, a ki 
ezúttal is páratlan léhaságának megdöbbentő jeleit 
szolgáltatta.

A z  e ln ö k : Hallotta a vádat. Zsarolás vétsé­
gének kísérletével van vádolva. Bűnösnek érzi-e 
magát ?

A  v á d lo t t : Nem érzem magamat bűnösnek. 
A Jókai-utczai házban, a hol laktam, Zsupán Mária 
nevű cselédleány, a ki özvegy Neufeldnénál szol­
gált,- mesélte, hogy Neufeld hosszas betegség után 
halt ugyan meg, de nem természetes halállal múlt 
ki. Utána akartam járni a dolognak, mert ezzel 
keresztényi kötelességet véltem teljesíteni. Kimen­
tem a zsidótemetőbe, hogy tudakozódjam e dolog­
ról. Megtudtam, hogy a koporsóba meszet tettek. 
Erre följelentést írtam az ügyészséghez. A kezem 
reszketett, ezért a levélboritékra a czimet nem 
én írtam, hanem tanítványom, Kuzmik Lajos. 
Tévedésből az ügyészséghez czimzett följelenté­
sem került az asszonyhoz czimzett borítékba. 
Augusztus 16-án tudtam csak meg, hogy a följelen­
tést Neufeldné kapta meg. Aznap este jelentkezett 
nálam megbízottja, Schustermann Győző, a ki 
fölvilágositást kért tőlem a büntető följelentés 
dolgában. A legnagyobb csodálkozással hallot­
tam, hogy az özvegyasszony a följelentésről tudo­
mást szerzett, mert titokban akartam megtenni a 
büntető följelentést, nehogy a nyomozás meg­
hiúsuljon.

— A Neufeldnénak czimzett levélboritékban 
mit akart küldeni ?

— Házassági ajánlatot akartam neki közve­
títeni. Kérdezni akartam tőle, vájjon hajlandó 
volna-e jó barátomhoz, Hoffmann festőhöz nőül 
menni ? (Derültség.)

— Mégis csak furcsa dolog, hogy valaki házas­
sági ajánlatot tesz olyan nőnek, a kit a királyi 
ügyészségnél férj gyilkosság miatt följelent! Még 
csoda, hogy a házassági ajánlatot az ügyésznek 
nem küldte. (Derültség.)

Ezután özvegy N eu fe ld n é t hallgatta ki a bíró­
ság, a ki a következőket vallotta :

— Életemben sem láttam a vádlottat. Egy 
este ajánlott levelet kaptam, a melyben az ügyész­
séghez czimzett följelentés volt. Perényi dr. ügy­
védemhez fordultam, a ki azonban nem volt itt­
hon. Néhány nap múlva megjött és akkor utána­
járt a dolognak. Megállapította, hogy a följelentés 
írója, Riesz Lajos János, tényleg létező személy. 
Elküldtem hozzá ügynökömet, hogy tudja meg, 
mi czélja volt a följelentés megküldésével. Ügynö­
köm azt mondotta nekem, hogy Riesznek pénzre 
van szüksége. Átadtam az ügynökömnek nyolcz- 
száz koronát, a melyet Schustermann az előre meg­
állapított terv szerint a Drechsler-kávéházban 
átadott Riesznek. A pénz átvételekor a detektívek 
letartóztatták Rieszt.

Kihallgatta a bíróság Schustermann Győző 
utazót, a ki elmondotta, hogy Riesz Lajos János 
vádlott, hivatkozással arra, hogy neki ebben az 
ügyben sok kiadása volt, kiadásai megtérítését 
kérte és ezt az összeget ezer koronában szabta meg. 
A szintén kihallgatott Zsupán Mária tagadta, 
hogy ő valaha Riesznek azt mondotta, hogy 
Neufeld mérgezés által halt meg.

A tanuk kihallgatása s a perbeszédek elmon­
dása után a bíróság visszavonult tanácskozásra. 
A vádlottat zsarolás kísérletéért négy hónapi fog­
házbüntetésre ítélte a törvényszék, betudva neki 
az egy havi és két heti vizsgálati fogságot. Védőjé­
nek kérelmére a bíróság a vádlottat ideiglenesen 
szabadlábra helyezte. Az ügyész és az elitéit feleb­
bezett.

A  KÖZÖMSÉG KÖRÉBŐL.
( A z  e rovatban közlőitekért a  jclelóseég a  beküldőt terheli.)

Csak tó tu l!
Pöstyénben a falragaszokat a hajdú pótolja ; hangos 

dobpergések közepette tudatja a közönséggel a városi 
vezetőség nevezetesebb határozatait. Ám a hajdú csakis 
ékes tót nyelven mondja cl, hogy milyen újabb terhet 
róttak a községre. Ha Magyarországon előfordulhat az, 
hogy tisztán tótul «dobolnak«, úgy hamarosan odajutunk, 
hogy majd az érdekeink megóvása ezéljából nekünk kell 
nemzetiségi képviselőket küldenünk az országházba.

K . 1.

N Y IL T -T É R .
I  rovatban foglaltakért nem vállal JelelSsséget a szerkesztöéág.

A perzsaszőnyeg története
készítése, gyapjufestése, bevásárlás, árak stb. számos 
keppel e hó folyamán megjelenik. — Előjegyezhető 
1 k o r . 30  I'. beküldése ellenében S tein  V ilm os  
és f ia  czégnél, Ferenczfek-tere 9. 15297

Özv. Faragó Béláné, született Strasser 
Katinka, úgy saját mint gyermekei Liliké és 
Klárika, valamint az alábbi rokonság nevé­
ben mély fájdalommal eltelt szívvel tudatja, 
hogy szeretett férje

F a r a g ó  B é l a
1909 október hó 13-án hosszas szenvedés 
után 42 éves korában elhunyt.

A megboldogult hült tetemeit október 
hó 15-én helyezik örök nyugalomra Zala­
egerszegen, az izr. temetőben.

Á ld á s  e m lé k é n e k !
S trasser Henrik és neje.

Fischer Ferencz, Wimmer Lipótné, Fischer Izidor, 
Faragó Ödön, Keller Dávidné, Kelemen Alfrédné, 

özv. Werther Hngéné testvérek.
Wimmer Lipó', Keller Dávid, Kelemen Alfréd, 
Szúnyog Sándor és neje, Kovács Gyula. dr. Magyar 
Jenő és neje, Bálint Mór és neje, Dr. Szúnyog 
Mihály és neje, Dr. Gotdi  Henrik és neje, 

Szúnyog Béla sógorai és sógornői. 15295

A  M O D E R N  L A K Á S
IV. k é r . ,  F e r e n c z ie k - t e r e  2 . s z á m ,  f é le m e le t

áruraktárát véglegesen feloszlatja és

hatóságilag enpedélyezettvégeladást
rendez. — Képek, szobrok, metszetek, világítótestek, 
fayenceok, porczellánok, ékszerek, bőr- és faáruk, 
kalapált vas- és réztárgyak, szövetek, függönyfélék 

és más műtárgyak 550C
B T *  a  b e s z e r z é s i  á r o n  a lu l a d a tn a k  e l .

P A L A G Z K B O R O K
Dr. MARTIN JÓZSEF JSSS&Sf4'1' 
Budapesti főraktár: Vili. ksr., Wesselsnyi-u. 58.

TELEFON; 6 6 -8 7 .

FEHÉR BOROK:
A sztali.......... 1 liter 70 fill. 0'7 liter 52 fill
0  febér ... „  » 80 » » 60 »
Pecsenye _ ... » 90 » » 70 *
O rizling............. 1 ,  > 80 »
0  muskotály.................. _ ... » 90 »
Szekszárdi cabinet ... » 1 K 10 »

VÖRÖS ÉS SILLER  BOROK:
Asztali siller 1 liter 70 üli.
Ó silier _ > 80 »
ó  vörös ... _ » 1 kor, 0'7 liter 80 fill.
Szekszárdi cabinet siller ... ... » 90 »

» » vörös _ _. » 1 K 10 *
Pelaczkérl betét 10 fillér. Ugyanennyi visszatérné«. 

Tíz üveggel házhoz szállítok.

DB MARTIN JÓZSEF
VII.,Wesseíónyi-utcza 56. Telefon 56- i~i.

l i s e i  ári asszony
(nagy gyakorlattal) elvállal fp an c z ia , 
an g o l, o la s z  é s  n é m e t nyelv  ta n í ­
t á s á r a  ta n í tv á n y o k a t.  Czime: E. fífü. 
B u d a p es t, II., F o -u tc z a  43., II. 14.

psiiSs miitárgyafeat
régi poharakat, porczeiláni, bronzo­
kat, elsőrangú képeket é s  miniateurö- 

ket a  legm agasabb áron.

magánfuEaJdoflosDiitűl
ET“ !M BE® ff»  KJ §fS óra- é s  ékszer- 
r M l l O I . i l  ... raktár ...
IV. kér., Kápoly-utcza I. sz.

(Központi városház épület, a nagy kapu mellett.)
19̂  Levelezőlap értesítésre azonnal jövők. ^
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